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Fa ben poc ens ha deixat per sempre una 
col·laboradora, una molt bona col·laboradora. 
Encara que ella no signava directament cap 
article, la Maria Teresa, amb la seva saviesa 
popular i experiència, ens donava molta 
informació de la seva memòria històrica a fi de 
poder bastir molts dels articles apareguts en els 
diferents números del nostre Cami Ral.

Des d’aquestes pàgines volem agrair-te el teu 
ajut inestimable i volem i desitgem que allà on 
siguis, continuis amb el teu tarannà campexà i 
benèvol que tant ens ha ajudat.

A reveure, Maria Teresa.

Editorial



Apunts d’història

Els comerciants
de Copons a Barcelona 
Jaume Ortinez Vives

	 Dos-cents anys després, els Comer-
ciants i Traginers de Copons han tornat 
a Barcelona. Ho van fer la nit del vint-i-
quatre de gener d’aquest 2008 a les vuit 
del vespre i en el marc incomparable de 
l’ Ateneu Barcelonès.

Van entrar-hi de la mà d’un dels descen-
dents d’aquelles famílies que triomfaren en 
el món dels negocis i escamparen el nom de 
Copons arreu de la Península. Efectivament 
va ser el Sr. Sergi Jover qui va obrir l’acte en 
nom de l’Ateneu i qui va presentar a la Dra. 
Assumpta Muset.

La Dra. Muset va desgranar el perquè 
d’aquell èxit comercial i social que encara 
ara es recorda i, en alguns dels casos, per-
dura. Pels coponencs no cal pas ara insis-

Cala Coloma
Enric Lázaro Romeu

Apunts d’història

	 Hola. Soc l’Enric Lázaro Romeu, de 
Torrefarrera.
Fa dies vaig parlar per telèfon amb un Sr. de 
l’Ajuntament sobre aquesta casa del poble, 
i em vaig estranyar que en un mail que em 
van enviar deia que no la coneixia.
Un cop aclarit, vàrem quedar que jo us 
donaria tots els detalls que sé, o que m’han 
dit de Ca la Coloma, la casa on va néixer la 
meva mare i els seus dos germans. 
Començo: Tot el que us diré ho sabem per 
boca de la meva mare Joana, i d’altres familiars, 
i amb qui jo mateix he viscut a Ca la Coloma.
En aquesta casa hi vivien els meus besa-
vis, Isidre Romeu “Sagarra”, i Teresa Font 
“Sola” o “Casulleres”, els segons cognoms 
no el tenim segur de cap dels dos. 
La Teresa Font, es cuidava de la casa, men-
tre que el besavi Isidre era teixidor. Tenia 
telers de teixits, manuals en aquells temps, 
per tant eren teixidors. 
També vivia en aquesta casa una altra “rebe-
sàvia” que no en sabem ni el nom.
Aquest matrimoni Isidre - Teresa, que sapi-
guem van tenir tres fills, Ramon, Maria, i 
Gabriel, aquest últim era el meu avi.
Gabriel Romeu Font, casat amb Maria Vila 
Anguera, la meva àvia, que era filla de Cal Vila. 
El meu avi, Gabriel Romeu, també era teixidor, 
però també feia de pagès i era administrador 
d’alguna finca del poble. L`avia Maria, sempre 
la he conegut fent les tasques de casa.  
Els meus avis van tenir tres fills, Calamanda, 
Manel, i Joana Romeu Vila, la meva mare.
La Calamanda estava casada amb Josep 
Prat Pujol a qui deien “El barber nou”. Tenia 
la barberia més o menys al davant de Cal 
Hortolà, dues o tres cases abans d’arribar 
a Cal Ferrer, o Farré, on s’hi ferraven les 
mules, o sia entre mig de Cal Milio Romeu i 
el Ferrer o Farré. Feia de barber i pagès. Van 
tenir un fill Josep Prat Romeu. Actualment viu 
a Manresa amb la seva esposa Florentina.
El segon fill, Manel Romeu Vila, casat amb 
Angelina Rosell Hurtós, van tenir una filla Elvira 
que és de Copons. Actualment viu a Vilanova 
i la Geltrú casada amb Francesc Pons.
La meva mare Joana Romeu Vila, de molt 
jove va anar a treballar a Manresa, i es va 
casar amb el meu pare, Rafel Lázaro Berna-
di. Jo, Enric Lázaro Romeu, soc fill únic i a 
Copons, nois, per les vacances m’ho he pas-
sat “bomba”, i és on tinc més bons records 
de la meva infantesa, i també de gran.  
Hi han d’altres coses, que ara no venen al 
cas. Estic satisfet de poder-vos dir tot el que 
sé de Ca la Coloma. Menys el nom CALA 
COLOMA, que nois, això si que no sabem 
cap dels familiars del què pot venir. n

Comencem de dreta a esquerra asseguts: El 
meu avi Gabriel Romeu Font; el germà de la 
meva àvia “Franciscu” Vila Anguera; Teresa Font 
mare del meu avi;de blanc la meva mare Joana 
Romeu Vila; la més petita Isabeleta Vila Enric; 
Francesc Vila Enric el dels transports Vila; i un 
noi amb rellotge de polsera, que no se qui és. 	
Ara els que estan drets, i també de dreta a 
esquerra: De blanc la meva àvia Maria Vila 
Anguera; també de blanc la meva tia Calamanda 
Romeu Vila; tot seguit, aquesta senyora que 
“em penso”, que és la mare dels germans Vila 
- Enric, per part meva si voleu es pot preguntar 
al Josep i la Lourdes de Cal Vila; tot seguit les 
tres germanes Pepeta, Calamanda i Maria Vila 
Enric, la Pepeta va ser molts anys l’encarrega-
da del telèfon del poble; l’últim de l’esquerra 
és el Manel Vila Enric, i la del seu costat de la 
dreta és Maria Romeu Font, germana del meu 
avi i padrina de bateig de la meva mare Joana 
Romeu Vila. Els demés no se pas qui són.

És la foto més antiga que tinc. Ma l’ha 
proporcionat la meva cosina Elvira 
Romeu Rosell, de Vilanova i la Geltrú.	
D’esquerra a dreta. La primera penso que és 
la mare de la Antonieta Marginet, la segona 
és la meva besàvia Teresa Font. No se qui 
poden ser la nena i els nens que hi ha al cos-
tat, però, el que hi ha a la dreta de la foto, 
penso que podria ser el Florenci Marginet, 
germà de la Antonieta. Jo al Florenci el vaig 
conèixer que ja era un noi gran, i jo un nano, 
de manera que ara en tinc els meus dubtes 
de si ho és o no.

La besàvia Teresa Font, mare del meu avi 
Gabriel Romeu Font, amb una cadira, li 
dèiem la iaia de la cadira, quan ens miràvem 
la foto. Jo no la he conegut.

L’altre besàvia, Calamanda Anguera Tarrats, 
mare de la meva iaia Maria Vila Anguera. 
Tampoc l’he conegut. Va ser la mare dels 
germans Vila, o sia germans de la meva iaia 
Maria, en fi.... uns quants.

Aquesta foto és feta al menjador de Cal Vila. 
Veieu el rellotge de pèndol que hi ha al fons. 
Hi ha tota la família Romeu - Vila. Al mig dels 
meus avis, Maria i Gabriel, hi ha la filla gran, 
Calamanda Romeu Vila que va viure a Copons 
fins ben gran, que a la mort de la meva avia 
Maria se’n van anar a viure a Manresa. Bé, a 
la dreta i al costat de l’avi, hi ha el segon fill 
Manel Romeu Vila, que de Copons van passar 
a Sant Vicenç de Castellet - Manresa - i final-
ment a Vilanova i la Geltrú. Al costat de l’avia 
hi ha la filla petita, la meva mare, Joana Romeu 
Vila, que  als 16 anys se’n va anar a treballar 
a Manresa, on ja hi vivia la Calamanda casada 
amb el Josep Prat Pujol, (el “barber nou” de 
Copons). La meva mare ens va deixar el mes 
de març de l’any 2007, quan tenia 99 anys. L’hi 
faltaven tres mesos per a complir els 100. 

La foto de casament dels meus avis, Gabriel Romeu Font i 
Maria Vila Anguera.

	 Bé, en realitat va ser l’Escola de Mes-
tres que va venir a Copons, per veure l’em-
premta deixada pels negociants coponencs 
del segle XVIII i descobrir-ne la història de 
la mà de l’amic Jaume Ortínez, que aques-
ta vegada va transmetre els seus coneixe-
ments i entusiasme al nombrós grup de 
mestres i professors.

La visita va tenir lloc el dilluns 30 de juny 
dins de l’espai “coneixement del medi” de 
la 29a Escola d’Estiu de l’Anoia, organitzada 
pel Grup de Mestres de l’Anoia.

Per començar, a l’Ajuntament, l’Arantxa 
Prieto va presentar-los el projecte global 
de Copons. Els va parlar de les activitats 
que es duen a terme, del Camí Ral, del 
Roc de Copons... i de la unitat didàctica 
sobre els negociants que s’està elaborant, 

Negociants de Copons a l’escola de mestres 
Elisenda Mercadal Segura

tir en el treball i discurs de la nostra amiga 
Assumpta perquè ens és prou conegut.

Si que volem destacar, però, que l’exposició 
va despertar un viu interès en personalitats 
del món econòmic i social del país. Desta-
quem la presència de l’economista i histo-
riador Sr. Francesc Cabana. També vàrem 
anotar entre d’altres la del professor de la 
U.P.C. Terrassa Sr. Jordi Pujol V.

Aquestes personalitats i el públic en general 
també foren acompanyades pel Sr. Alcal-
de de Copons, regidors, col·laboradors de 
Camí Ral, i altres coponencs i igualadins.

La tarda-nit va resultar agradable i fins 
emotiva per a molts coponencs. Això no 
treu de que aprenguéssim també altres 

coses que no ens resistim a dir:
Una es que l’estança de l’Ateneu Barcelo-
nès val molt la pena de ser visitada: 
Bar - cafeteria, jardí interior, biblioteca, sala 
d’actes. Això topa amb el requeriment de ser 
soci per disfrutar-ho. Davant d’això proposem 
suplir-ho tot demanant-ho educadament o bé 
passejar-s’hi amb una mica de cara. O les 
dues coses alhora. Visita recomanada. n

pensada inicialment per alumnes de tercer 
i quart de primària.

Després, unes paraules del Jaume, des-
pertant l’interès i curiositat dels assistents, 
perquè es fixessin en unes cases que es 
troben en cap més poblet dels voltants, 
aixecades per famílies que han sigut, i con-
tinuen sent, notables en diferents indrets 
de la península. 

En un món que va tan ràpid, és ben agra-
dable passejar-se per horts i carrers en una 
hora tranquil·la i escoltar-ne la història.

Aquesta vegada no em podia quedar a escol-
tar-lo, a la vora del Gorg de Nafre, buscant la 
poca fresca d’una tarda d’estiu, però estic 
segura que hi haurà noves ocasions en les 
que tots els coponencs en podrem gaudir.

Com que vaig marxar sense acomiadar-me, 
aprofito aquestes línies per fer-ho i per agra-
ir un cop més la seva col·laboració en la 
tasca de donar a conèixer els negociants 
de Copons. 

I als mestres, moltes gràcies per la seva 
visita. n
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Apunts d’història

Petites històries del poble de Copons
Josep Maria Prats Palomas

	 Sóc Josep M. Prats Palomas i vaig 
néixer a Copons l’any 1922.

Als set anys ja feia d’escolà, i als nou, ja for-
mava part de la coral de la parròquia, doncs 
tenia molt bona veu. La coral era formada 
tota d’homes, generalment bastant grans, i 
es cuidava dels cants dels diumenges i totes 
les festes que es feien durant l’any.

Els diumenges a les dotze la gent deia que 
anava a ofici, i la coral cantava la “Missa d’Àn-
gelus” en llatí. Algunes festes i diumenges 
venia el Sastre de Tous i feia l’acompanya-
ment amb l’harmònio, doncs en aquell temps 
no hi havia ningú que sapigués tocar-lo.

A les processons cantàvem vàries can-
çons, i hi participava tot el poble amb 
molta solemnitat.

Celebracions de Setmana Santa

Per Setmana Santa feien dues processons.

Duien un Sant Crist amb la creu, molt antic i 
molt gran, que era difícil de portar pels car-
rers. I una Verge dels Dolors, també molt 
antiga, segons deien i a mi em varen expli-
car, que era feta a uns tallers de Valladolid 
i la van portar d’allí els comerciants o tra-
giners de Copons que anaven amb carro 
a Andalusia i venien a celebrar les festes 
més principals, ja que tenien la família aquí 
a Copons. Eren gent de molta influència i 
molts diners, que amb aquest negoci gua-
nyaven molt, i feien que les festes fossin 
esplèndides i molt solemnes. 
La coral cantava cançons, una especial en 
llatí “Stabat Mater”, a tres veus, i altres del 
viacrucis, era de molt respecte i penitència, 
hi anaven persones descalces, altres amb 
un ciri a cada mà, n’hi havia que portaven 
una creu de fusta i altres objectes.

Per Setmana Santa muntaven el monu-
ment, que tapava tot l’altar, es necessita-
ven dos dies, el fuster, un paleta i algun 
altre per ajudar-los.
Era de fusta i roba, com uns telons de teatre, 
al centre una escalinata molt alta, tot de fusta, 
a dalt una urna tota daurada pels costats, 
unes bambalines amb temes eucarístics, i a 
sobre uns àngels amb unes ales enormes.
En aquella escalinata s’hi podien posar ciris 
a uns forats fets a la fusta. Totes les cases 
portaven ciris, algunes més d’un, i posàvem 
a cada ciri el nom de la família i el dissabte 
venien a recollir el tros que quedava.

El dijous al matí feien l’ofici de passió, i 
posaven l’hòstia que havien guardat de la 
missa en un copó i el pujaven a dalt de l’arca 
del monument.
Enceníem tots els ciris, que n’hi havia més 
de dos-cents, sempre hi havia d’haver 
dues o tres persones vigilant, ja que hi 
havia perill d’incendi.
A la tarda es cantaven les completes, en 
llatí. La coral es cuidava del cant junt amb el 
senyor rector, que alternaven a cada salm, 
que n’hi havia dotze, i a cada un apagaven 
alguns ciris, i al acabar tots els salms ja havi-
en apagat els ciris menys un que l’amagaven 
al darrere l’altar. L’església quedava a les 
fosques i aleshores “mataven els jueus”, els 
nois amb masses picant sobre una biga de 
fusta que posaven al final de l’església, i les 
nenes feien molt soroll amb carraus, durava 
quinze minuts amb un soroll infernal. Des-
prés tornaven a encendre tots els ciris fins 
a les dotze de la nit. Durant aquest temps, 
sempre hi havia molta gent que s’anaven 
alternant, fent guàrdia i resant.
El divendres tornaven a encendre els ciris i 
feien la missa que en deien “de l’enterro” i aca-
bada quedava tota l’església a les fosques.
El vespre es feia processó per tot el poble. 
Recorria tots els carrers portant el sant Crist, 
era de molta devoció i penitència.
A la plaça major hi feien un altar i feien algunes 
pregàries i es cantava el “crec en un Déu”.

Celebracions del Corpus

Les processons del Corpus, que en feien 
dues el dia de Corpus i una altra el diumen-
ge, li donaven molta solemnitat i hi partici-
pava tot el poble.

Es feien altars als carrers i es guarnien amb 
garlandes de boix i moltes flors, es feien cati-
fes al terra, amb flors i fulles verdes, molt 
atractives, de molt colorido.
Sis homes portaven el tàlem, que era molt 
antic i de molt valor, tot brodat amb fil d’or. 
A les cases posaven domassos als balcons, 
alguns molt antics i molt vistosos.

El sacerdot portava la custòdia i la posava 
sobre cada altar. 
La custòdia de Copons era molt antiga, 
molt gran i que pesava bastant, tota d’or 
i de pedres precioses amb unes filigranes 
d’artesania, tot en or i molt preciós que tenia 
un valor incalculable, aquesta custòdia era 
la de més valor del Bisbat.
Segons em va explicar un senyor molt gran, 
que els seu avi era un d’aquests comerciants 

que havia fet molts viatges, a Andalusia, a 
València a Saragossa i tot Catalunya, la cus-
tòdia de Copons era feta en uns tallers de 
Toledo i portava una marca del taller. Varios 
comerciants, entre tots, varen comprar-la i la 
portaren a Copons. Aquests comerciants es 
varen prometre que totes les festes del Corpus 
es trobarien a Copons, per celebrar-les junts, i 
que cada any fossin més solemnes i grans.

A la processó, quan el sacerdot posava la cus-
tòdia sobre l’altar, la coral cantava vàries can-
çons, unes de molt especials, que eren molt 
antigues, com unes cobles d’estil andalús, 
que les van introduir a les festes del Corpus. 
També una de llatina “O Salutaris Ostia”. 
La processó del Corpus de Copons ja d’anti-
gament era molt coneguda a tota la comarca 
i venien gent dels pobles del voltant, ja que 
es feia amb una solemnitat extraordinària.

Aquests comerciants, quan venien, després 
del seu viatge que durava varios mesos, por-
taven objectes per al culte que regalaven a 
l’església i n’hi havia que eren producte de 
promeses que feien.

N’hi havia molts de molt valor: Un incenser de 
plata i dos més de molt bonics; patenes; can-
deleros d’or i plata; creus processionals, també 
una de plata que pesava molt; copons d’or; 
varios calces de molt valor; unes canadelles de 
plata; molta roba, casulles, estoles, capes i tota 
classe d’ornaments tots de gran valor. 
Tot això jo ho havia vist quan feia d’escolà, 
fins als catorze anys, doncs a les festes ho 
feien servir, i va desaparèixer l’any 1936, 
amb la guerra. El Crist gran i la Verge dels 
Dolors, junt amb totes les imatges que hi 
havia a l’església, els varen cremar al Pla 
de Missa. Els objectes de valor van dir que 
els varen portar a Barcelona, al tresor de 
la Generalitat.

Les cançons de Corpus són:

Veenid hombres,
venid aprisa,

venid comereis,
pan angelical.

Que el rey eternal, a todos convida,
para dar su cuerpo, a comer real.

El pan es carne,
y el vino sangre,

que Jesucristo derramó en la cruz.
Que el rey eternal, a todos convida,
para dar su cuerpo, a comer real.

******
Venid, venid a las bodas,
de aquel celestial esposo,

que amante dulce y gustoso,
convida a las almas todas.

Venid, venid a gustar,
el manjar más regalado,

que es Jesús sacramentado,
a la mesa del altar.

******
Una en llatí:

O salutaris ostia
qüe celipandis ostium
bella premunt ostilia
do robur fer ausilium

Acabada la guerra va tornar el Senyor rector, 
que estava amagat tot aquell temps, i es va 
estabilitzar la vida com abans.

Vàrem fer les celebracions religioses. Les 
primeres, que van ser la més esplèndides i 
amb molt entusiasme hi va participar tot el 
poble, van ser les festes del Corpus, prin-
cipalment la processó.
No tenien cap custòdia. La de Copons 
d’abans no la van trobar enlloc, ja que el 
senyor rector va anar a Barcelona, com 
també el meu oncle rector de Veciana, que 
tots dos es coneixien molt bé, varen visitar 
varios llocs on hi havia objectes religiosos 
recuperats. Però la custòdia de Copons 
no la van trobar enlloc, i els varen dir que 
aquests objectes de més valor, van anar cap 
a França i Rússia.
Aleshores, per mediació del meu oncle rec-
tor de Veciana, que era molt amic del rector 
de Conill, com que allí en tenien dues, que 
pogueren salvar amagades, varen quedar 
que ens en donarien una.
Jo cada dia anava en bicicleta de Copons a 
Calaf a buscar el correu, a les dotze havia 
de ser a Calaf, que arribava el tren que por-

tava les saques del correu, a l’administració 
triaven el de Copons, Jorba i Igualada, ho 
posava en una motxilla i cap a Copons.
Dos dies abans del Corpus el meu oncle va 
dir-me que quan fos a Calaf arribés fins a 
Conill, que hi ha pocs quilòmetres, i que el 
senyor rector d’allí m’entregaria una custò-
dia. La vàrem desmuntar el peu i la ficarem 
a la motxilla que portava el correu i així va ser 
la primera custòdia per celebrar el Corpus 
de Copons.

Vàrem seguir cada any fent amb gran 
esplendor totes aquestes festes i proces-
sons, i la coral cantava les mateixes can-
çons, tan antigues.

L’any1943 va morir el senyor, que era molt 
gran, que feia de solista a aquestes can-
çons, i els seu germà que era solter i tenia 
setanta-sis anys va donar-me en un paper 
totes aquestes cobles i cançons per que jo 
fes de solista, i els altres de la coral feien 
les altres veus.
Aquest senyor solter era molt intel·ligent i 
tenia molta memòria.
Durant els anys que va viure vaig tenir-hi mol-
tes xerrades i explicava moltes coses.
A la seva joventut havia fet d’escolà i de 
més gran de sagristà, per això sabia tots els 
objectes de culte que hi havia a la parròquia, 
i de quasi tots en sabia la procedència.
Vaig tenir-hi moltes converses fins que es va 
morir, jo aleshores tenia vint-i-un anys i ell en 
tenia setanta-sis.
Sabia moltes coses de la història de Copons, 
i m’explicava amb molts detalls i molt inte-
ressant lo que ell havia viscut i moltes coses 
que sabia, que li havien dit a ell els seus 
antecessors, però principalment lo que li 
havia dit el seu avi.

El seu avi era un d’aquests comerciants, que 
havia fet molts viatges amb carro a Andalu-
sia, Saragossa i València i quasi havia anat 
per tot Catalunya.
Quan venien de viatge passaven varis dies 
a Copons i preparaven els següent viat-
ge, explicaven moltes aventures doncs es 
van trobar amb moltes dificultats moltes 
anècdotes, algunes d’amoroses. En deien 
tantes i tan estranyes que potser no totes 
eren veritat.

L’any 1962 es va introduir la nova litúrgia 
a l’església.

Abans a les misses el sacerdot es posava 
d’esquena al poble i tot ho deia en llatí.

Jo recordo que, quan tenia vuit anys, mentre 
el sacerdot deia la missa es resava el rosari 
i pujava a dalt la trona i em posava sobre un 
reclinatori, i com que era molt petit, només 
treia el cap per sobre la trona, i deia el rosari 
i els cinc misteris amb deu avemaries i la 
lletania en llatí. A la consagració, l’escolà 
tocava una campaneta i llavors callava i quan 
havia acabat tornava a tocar la campana, i 
seguia resant el rosari, i això totes les misses 
de cada dia.

Amb la nova litúrgia va canviar tot, el sacer-
dot deia la missa de cara al poble i en català, 
i es van introduir molts cants, en català tot, i 
el poble participava amb lectures i pregàries, 
i en tots els cants, nous i variats.

Per Nadal entre altres cançons nadalenques 
també en cantàvem una de molt original i 
molt antiga. Feia així:

Tinguem senyor bones festes,
bones festes baldament, festes baldament.

Que poguem celebrar aquestes
i altres eternament.

Celebrem en aquest dia,
una festa principal, festa principal.

Festa de gran alegria,
que és la festa de Nadal

També a les processons els cants també 
eren tots nous i en català.
Llavors van creure que aquelles antigues 
en castellà no encaixaven i per això ja no 
es van cantar més i ja només queden per 
la història.

De Copons hi ha moltes coses per explicar.
Els anys 1760 al 1800, quan es van fer totes 
aquestes cases tan grans, aleshores collien 
molt de vi, per això aquestes cases totes 
tenen el seu cup, i algunes en tenen dos, 
amb uns cellers molt grans i plens de bótes 
per posar el vi.
Els comerciants es van fer propietaris de 
totes les terres, i llogaven gent vinguda de 
tot Catalunya per cultivar les terres i ells 
comerciaven el vi que portaven per molts 
llocs, ja que en collien molt.
Era una època que era molt rica, de molt 
moviment. Com que es feien tantes cases 
hi havia molts treballadors de tots els ofi-
cis, i de tot arreu, i molts es varen quedar 
a Copons. n

Josep M. Prats i les seves germanes Calamanda i Pepeta, 
any 1930 aprox.

Església de Copons després del 1939
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Apunts d’història

	 Encetem un nou espai,   un repàs 
per les masies i veïnats que conformen el 
municipi de Copons, un territori de  21, 
53 km2 que comprèn la vila de Copons, i 
els veïnats de Viladases i de Sant Pere, a 
part de diverses masies repartides per tot 
el municipi, totes elles amb una història al 
darrere que explica  com era la vida rural 
de Copons en un entorn natural caracte-
ritzat per un paisatge de secà.

La masia és una construcció arrelada a 
la geografia del país i ha estat condicio-
nada per la climatologia del territori, els 
costums i la manera de fer de la page-
sia, i és per aquests motius que adopta 
estructures diverses segons la seva situ-
ació geogràfica. No podem, doncs, obli-
dar la importància d´aquest poblament 
dispers, que ha anat evolucionant amb 
els anys, un patrimoni històric que cal 
preservar i respectar com a testimoni 
de la història del municipi  de Copons 
i dels seus habitants, perquè preservar 
el nostre entorn natural és respectar   la 
nostra història. 

L’organització de la masia respon a cri-
teris funcionals. A la Catalunya Cen-
tral aquestes edificacions acostumen 
a tenir unes característiques comunes, 
tot i que amb varietats depenent de la 
Comarca i de la climatologia de la zona. 
L´edifici principal és  generalment de 
dos pisos i  de planta rectangular amb 
la façana d´accés orientada al migdia. 
La coberta és, normalment, de doble 
vessant i molt poc pronunciada, car 
s´hi produeixen poques nevades i les 
pluges no són abundants. Pel que fa a 
la distribució, a la planta baixa s´hi tro-
ben; a una banda la cuina —peça clau 
de la casa rural—i a l´altra les depen-
dències agrícoles. Al primer pis hi ha 
ubicats els dormitoris i la sala, la qual 
ocupa el centre de la planta i dóna a la 
façana principal. A la segona planta hi 
ha les golfes.

Viladases
Viladases es troba situat  al nord del Muni-
cipi de Copons, al límit amb  el termes de 
Veciana i Jorba, i comprèn les Masies de Ca 
l´Arnau, Cal  Maure (també anomenada Cal 
Salvadoret), Cal Carreras, La Casa Nova,  
Cal Favó, Cal Xicot  Xic, i Cal Xicot Gros.
Aquestes dues últimes ja situades al terme 
municipal de Jorba.

Aquest conjunt de masies són actualment sego-
nes residències que han passat a mans de dife-
rents propietaris i, per tant, han estat sotmeses 
a reformes i a ampliacions que han modificat, 
en alguns casos, la seva estructura original. És 
per aquests motius que  ha estat molt difícil 
esbrinar detalls de la  història d´aquestes viven-
des i dels seus antics habitants. Tot i així per les 
seves característiques i les dels terrenys que  
les envolten, podem saber que antigament els 
pagesos de la zona es dedicaven als cultius 
mediterranis tradicionals; ametllers, oliveres, 
cereals i, principalment, la vinya. La majoria 
d´aquestes  masies encara conserven els cups  
que s´utilitzaven per a la fermentació del raïm. 
Actualment, hi predomina el conreu de cereals, 
especialment el blat i l´ordi.

Destaquen en aquesta zona, lleument  mun-
tanyosa, els marges de pedra seca que 
construïen els pagesos per guanyar terreny 
de conreu en llocs on predominaven els 
pendents. També hem pogut veure algunes 
barraques fetes amb aquest mateix material, 
algunes d´elles perfectament ben conser-
vades, que servien d´aixopluc als pagesos. 
Aquestes edificacions  tenen com a caracte-
rística  principal que en la seva construcció  
no s’utilitzava   cap mena de material con-
glomerat com podria ser la calç o el ciment. 
Les barraques es construïen exclusivament 
de pedra, tant la paret com en sostre. Per a la 
seva construcció s’empraven pedres planes 
col·locades unes sobre les altres, falcades 
amb pedres de mida més reduïda, per evitar-
ne el moviment. Les construccions en pedra 
seca  són autèntiques obres d’art d’una gran 
bellesa que val la pena preservar.

Ca l´Arnau
Aquesta masia actualment es troba en 
estat semiruïnós. 

Cal Maure
És un masia característica de la zona amb 
teulada a dues aigües  i que ha estat acu-
radament restaurada pels seus actuals 
propietaris. 
Té una característica peculiar i és que 
es troba situada a sobre d´un cingle. A 
l´interior de la masia encara hi podem  
trobar el cub pel most, que ens demos-
tra que antigament els pagesos que 
l´habitaven es dedicaven al conreu de la 
vinya, i també un forn per a fer pa.

La Casa Nova 
És una masia típica de la Catalunya cen-
tral. Es troba més enlairada que la resta 
de masies de la zona, ja que està situada 
en el pendent d´una serra. Per una ins-
cripció en el llindar d´una finestra podem 
saber que potser fou construïda l´any 
1868. Actualment es troba en procés de 
restauració.

Cal Carreras
En aquesta masia , fins fa pocs anys, 
encara hi habitaven els masovers  que 
ocupaven una vivenda adjacent a la masia 
principal i es dedicaven a  l´agricultura  i 
la ramaderia. Actualment també es troba 
perfectament restaurada. Destaca el 
portal dovellat a la façana principal de 
la casa. 

Cal Favó
Aquesta vivenda ha estat sotmesa a diver-
ses ampliacions i reformes que han modi-
ficat el seu aspecte original.

Com arribar a Viladases:
Cal agafar la carretera de Veciana i just pas-
sat el pont sobre el Torrent Boté, cal deixar 
la carretera per prendre el camí  de terra  a  
l´esquerra, direcció Viladases. n

Masies i veïnats de Copons
Montse Soteras Corbella 

Ca l’Arnau

Cal Carreras

La Casa Nova

Cal Favó

F
O

TO
G

R
A

F
IE

S
: M

O
N

TS
E

 S
O

TE
R

A
S

 C
O

R
B

E
LL

A

� �









Senyeres

Castell de Claramunt
La Pobla de Claramunt
Ramon Serra LLacuna  / Fotos cedides per l’Ajuntament de la Pobla de Claramunt
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Ajuntament de Copons	 93 809 00 00
info@copons.net

Consultori Mèdic	 93 809 01 50

Assistenta Social	 93 809 00 00

Àrea Sanitaria Rural	 93 805 38 18

Associació Defensa Forestal	 93 809 00 00

Bombers (emergències)	 112

Ambulàncies i Emergències Mèdiques	 061

Mossos d’Esquadra (emergències trànsit)	 088

Mossos d’Esquadra (Igualada)	 93 875 98 40

Protecció Civil Igualada	 93 803 12 34

Repsol Butano	 93 803 15 17

Repsol Gas Avaries	 901 12 12 12

Fecsa	 900 77 00 77

Aigües de Rigat	 93 803 14 83

Telefònica Avaries	 1002

Antena col·lectiva	 616 52 23 13

Oficina Correus	 93 809 00 33

Oficina Consorci Turisme Alta Anoia	 93 868 03 66

Escola	 93 809 01 42

Bàscula pública	 93 809 00 00

Bibliobús Montserrat	 616 98 83 52
b.Montserrat@diba.es

Col·lecció d’eines tradicionals de fusteria 	 93 809 00 93
	 655 81 39 52

Tot Circ	 93 809 00 81

info@totcirc.com	 686 83 72 25
	 646 29 45 72

Cal Manset (Allotjament rural)	 93 809 00 97
calmanset@altaanoia.info

El Refugi de Copons	 93 809 01 27

Bar la Barraca	 93 809 00 86

Queviures Mas	 93 809 00 02

Fleca Lliró	 93 809 00 75

Brodats Sala Farré, SCP	 93 809 00 27

Escorxador Closa i Fills	 93 809 00 36

Construccions Succesors de Closa Serra, SCP	 93 809 08 02

Fusteria Josep Tomàs	 93 809 00 93
	 655 81 39 52

Transports i telèfons d’interès

Taxis
Parades a Igualada: Passeig Verdaguer, s/n, Tel. 93 804 53 53 

Transports Telèfons
d’interès

No callis, mulla’t i digues-hi la teva!
Opinió, retalls d’història, actualitat, esports… 
Tot té cabuda a Camí Ral.

I ara ens ho pots enviar per correu electrònic:

camiral@copons.net

Hispano Igualadina
Tèlefon:	93 804 44 51

Adreça:	 Passeig Verdaguer, s/n 
	 08700 Igualada

Atenció al client: 	902 44 77 26
	 	 de dilluns a dissabte de 8 a 21 h

E-mail:	 atencioalclient@hispanoigualadina.net

Web:	 www.hispanoigualadina.net

Horaris

Alsina Graells
Tèlefon:	Barcelona 93 302 40 86

E-mail:	 clientes@alsinagraells.es
	 info@alsinagraells.es

Web:	 www.alsinagraells.es

Horaris

Calaf - Igualada
Calaf	 Els Prats de Rei	 Copons	 Igualada
09:14 h	 09:19 h	 09:27 h	 09:48 h
19:29 h	 19:34 h	 19:42 h	 20:03 h

Igualada - Igualada
Igualada	 Copons	 Els Prats de Rei	 Calaf
08:27 h	 08:48 h	 08:56 h	 09:01 h
17:57 h	 18:18 h	 18:26 h	 18:31 h
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Recordeu que

el Codi Postal de Copons ha canviat

a partir d’ara es el

08289

46 47



Arxiu fotogràfic
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Foto del futbol de 1944
Dret, amb elàstics: el Vinyes
Fila de dalt, començant pel costat del Vinyes: Herèdia, Baños, Josep M. Closa, Joaquim Aparici, Carpi (el porter), Serramona i Mingo Pujabet. El nen del pal: Josep Ramon Cardenyas.
Fila de baix, començant per sota del Vinyes: Isidre Solé (germà del Vinyes), Valero de Toledo (refugiat a Cal Puig), Bertran, Ramon Mas, Llobet i Castellví.
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